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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Ces instructions vous sont données pour votre sécurité. Veuillez vous assurer que
vous les comprenez avant l’installation ou l’utilisation de l’appareil. Votre sécurité est
d’une importance primordiale. Si la compréhension de ces instructions vous semble
difficile, n’hésitez pas à contacter le service clientèle afin d’obtenir de l’aide.

Le gaz réfrigérant ( 600a ) circule dans le circuit réfrigérant de l’appareil. Veuillez
vous assurer qu’aucun composant du circuit réfrigérant ne soit endommagé pendant
le transport et l’installation.
Le gaz réfrigérant ( 600a ) est inflammable.

Utilisation prévue

Le congélateur est prévu pour un usage domestique. Il convient à la conservation
des aliments à  basse température. Si cet appareil est utilisé à autre fin que celle
prévue ou n’est pas utilisé correctement, le fabricant n’est pas responsable des
dommages causés.

reil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des
personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier ,
par l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou
d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil .

Aucune modification apportée au congélateur n’est autorisée pour des raisons de
sécurité.

vous utilisez le congélateur pour une autre fin que celle de congeler vos aliments,
le fabricant n’est pas responsable des
Avant tout démarrage initiale
Vérifiez que l’appareil n’a pas été abîmé pendant le transport. En aucun cas, un 
appareil endommagé ne doit être branché. Dans le cas où il serait endommagé, 
veuillez contacter votre vendeur.

dommages qui pourraient intervenir.

Réfrigérant

Si le circuit réfrigérant est endommagé :
Mettez l’appareil à l’écart de toute flamme ou source d’ignition.
Bien ventiler la pièce dans laquelle l’appareil se trouve.

Attention : Risque d’incendie

CET APPAREIL EST DESTINE A UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT!
Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant la première

utilisation et conservez-les pour une référence ultérieure.
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ATTENTION - Laissez les orifices de l’appareil libres de toute obstruction.
ATTENTION - Ne pas utiliser d’appareil mécanique ou d’autres moyens que ceux
recommandés par le fabricant pour accélérer le processus de dégivrage.
ATTENTION - Ne pas endommager le circuit réfrigérant.
ATTENTION - Ne pas utiliser d’appareils électriques à l’intérieur des compartiments
où sont situés les aliments.
ATTENTION - Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec l’appareil.
ATTENTION - Si vous voulez vous débarrasser de votre appareil, faites-le dans un
centre de retraitement des déchets autorisé. Ne l’exposez pas à une flamme.
ATTENTION - Gardez l’appareil éloigné des s
ATTENTION - Assurez-vous que la prise murale soit accessible.
ATTENTION - Toujours retirer tous les portes avant la mise au rebut de votre appareil.

Les instructions incluent les avertissements suivants :

Sécurité enfant

Utilisation quotidienne

Les produits contenant des gaz ou liquides inflammables peuvent fuir à basse
température. Il existe un risque d’explosion.

Ne mettez aucun objet dans le congélateur contenant des matières inflammables
telles que des bombes aérosols, un extincteur, des cartouches rechargeables…

Ne faites pas fonctionner d’appareil électrique dans le congélateur (ex sorbetières,
mixeurs).

Avant de nettoyer l’appareil, éteignez toujours l’appareil et débranchez-le, ou bien
retirez les fusibles ou encore coupez le disjoncteur.

Quand vous débranchez, tirez sur la prise mais jamais sur le cordon d’alimentation.

L’emballage (ex carton, polystyrène) peut être dangereux pour les enfants. Il existe
 un risque d’asphyxie ! Mettre tout emballage à l’écart des enfants.

Assurez-vous que l’appareil est inutilisable avant de le jeter. Retirez les principales
prises, coupez les principaux câbles, brisez ou défaites les loquets verrouillés
existants. De ce fait, vous vous assurez que les enfants ne puissent pas s’enfermer
dans le congélateur en jouant (car il existe un risque d’asphyxie) où qu’ils ne se
retrouvent face à un danger.

Les enfants sont souvent inconscients du danger émanant des appareils électriques
ménagers. Il est dont important de ne jamais laisser un enfant sans surveillance ou de
le laisser jouer avec l’appareil.
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Cas de dysfonctionnement

Déballage

Avant l’installation, lisez soigneusement ces instructions indiquées ci-dessus :

Fixation stable
Le sol prévu pour l’emplacement du congélateur doit être
plat et solide. Ne pas mettre tout matériel doux sur le sol,
par exemple, mousse en plastique, etc. Si le congélateur
n’est pas au même niveau, ajuster les vis. Le congélateur
ne doit pas être placé à proximité des articles qui pourraient
résonner.

Déplacement
Lorsque de la fixation ou le déplacement, le ongélateur ne
peut pas être posé horizontalement ou abaissé plus de 45°,
ou renversé entièrement.

En cas de dysfonctionnement de l’appareil, veuillez tout d’abord lire la section
« guide de dépannage ». Si vous ne trouvez pas la solution à votre problème,
veuillez ne tenter aucune réparation par vous-même. Les réparations effectuées
par des personnes inexpérimentées peuvent provoquer des blessures ou de 
graves dysfonctionnements de l’appareil. Veuillez contacter votre SAV.

L’appareil et les éléments intérieurs sont protégés pendant le transport. Retirez le
ruban adhésif situé des deux côtés de la porte. Vous pouvez enlever tout le reste de
ruban adhésif avec du white spirit. Retirez tout adhésif ou morceau d’emballage situé
à l’intérieur de l’appareil.
Cet appareil satisfait aux directives CE, il a été contrôlé d’après toutes les directives
européennes,actuelles, applicables, telles que la compatibilité électromagnétique
(EMC) et la basse tension (LVD). Cet appareil a été conçu et fabriqué en respectant
des dernières réglementations et prescriptions techniques, en matière de sécurité.

45
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Tenant à l’écart de danger
Ne jamais placer le congélateur à proximité de tout objet 
volatilisable ou combustible, tel que de gaz, d’essence,
d’alcool, de laque et de l’acétate d’iso amyle, etc. Les objets
susmentionnés ne peuvent pas être stockés dans le
congélateur.

Protection contre l’humidité
Ne pas placer le congélateur dans un endroit où il présent
beaucoup d’humidité afin de ne pas rouiller les parties
métalliques. Par ailleurs, ne jamais vaporiser de l’eau 
directement sur le congélateur, sinon la mauvaise isolation
et la fuite de courant pourraient se produire.

Protection contre la chaleur
Eloignez l’appareil de sources de chaleurs, telles que des
cuisinières, des radiateurs ou les rayons directs du soleil.
Pour obtenir des performances et une sécurité optimales,
il est nécessaire de maintenir la température intérieure
adaptée à la classe de l’appareil concerné, comme spécifié
sur la plaque signalétique. Cette application fonctionne
correctement de N à ST.

IMPORTANT –Pour assurer une dissipation facile de chaleur, l’efficacité de
réfrigération haute et la consommation économique d’énergie électrique, il est
nécessaire de maintenir une bonne ventilation autour de votre appareil. Pour cela, il
faut garder un espace libre suffisamment autours de l’appareil.

Il est recommandé de laisser l’arrière de l’appareil éloigné d’un espace de 100 mm au
moins contre le mur, un espace de  100 mm au moins pour les deux côtés distinctifs et
l’espace au dessus de l’appareil ne doit pas être moins de 100m m. Laisser un espace
pour ouvrir la porte à 160°.
L’appareil ne doit pas exposé à la pluie.

Classe climatique Température ambiante
SN 10~32°C
N 16~32°C
ST 16~38°C
T 16~43°C
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Ne pas prolonger le câble d’alimentation ni le plier à la bobine pendant le
fonctionnement. En outre, il est interdit que le câble d’alimentation soit près du
compresseur à l’arrière du congélateur. Parce que la température de la surface du
compresseur est assez haute pendant le fonctionnement. En la touchant pourrait 
désactiver l’isolation ou causer la fuite d’électricité.

Avertissement!
Assurez-vous de débrancher l’appareil de la prise secteur avant de changer le sens
de l’ouverture de la porte.
Cet appareil a été construit avec les charnières du côté droit. Si vous voulez changer
le sens de l’ouverture, suivez les instructions ci-dessous :
Avant le changement, poser l’appareil sur le dos
pour avoir un accès à la base de l’appareil.
Assurez-vous de le mettre sur l’emballage
en mousse souple ou autre matériel similaire
pour éviter d’endommager le tuyau de
refroidissement à l’arrière du congélateur.
Toutes les pièces enlevées doivent être
sauvegardées pour réinstaller la porte.

Câble d’alimentation

Inversion de la porte

Vis
2

1

Charnière inférieure
3 Pied réglable inférieur
4 Pied réglable supérieur
5 Charnière supérieure
6 Boulon de vis
7 Cache charnière supérieur
8 Manche d’arbre
9 Prise



DESCRIPTION DE VOTRE APPAREIL
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1.   Enlevez le cache charnière supérieur (7).
2. Otez les deux boulons des vis (6) qui fixent la charnière supérieure (5) sur le côté 
      droit à la structure. 
3. Soulez soigneusement la porte et placez-la de façon à ce qu’elle ne s’abîme pas.
4. Enlevez la prise (9) et transférez-le dans le trou découvert sur le côté droit de l’unité.
5. Retirez les deux vis (7) qui fixent la charnière inférieure (2) sur le côté droit de l’unité.
6. Retirez le pied réglable supérieur (4) et transférez-le sur le côté droit comme
       indiqué dans le schéma.
7. Installez bien la porte sur l’autre côté.
8. Fixez la charnière supérieure (5) retirée sur le côté gauche de l’unité.
9.   Installez la charnière inférieure (2) et ne pas serrer les boulons jusqu’à ce que la

porte soit fermée et de niveau.
10. Insérez la prise (9) dans les trous découverts (côté droit).
11. Installez à nouveau le cache charnière supérieur (7).

L’appareil est prévu pour un usage domestique, notamment pour le stockage
d’alimentation comestible. L’appareil est prévu à opérer dans la température
ambiante entre 16°C et 38°C. Si la température surpasse, par exemple, plus froide ou
plus chaude, l’appareil ne fonctionne pas correctement. Si la température ambiante
surpasse pour une longue période, la température dans le compartiment du
congélateur va monter plus de -18°C et l’alimentation va s’altérer.

Tiroirs de stockage

UTILISATION DE VOTRE APPAREIL
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Avant toute première utilisation
Enlevez toutes les bandes de sécurité. Lavez l’intérieur de l’appareil avec de l’eau
tiède avec un peu de bicarbonate de soude ajouté (5ml à 0.5 litre de l’eau). Ne pas
utiliser de savon ou de détergent comme l’odeur va persister. Séchez l’appareil
complètement.
Pour allumer l’appareil
1. Laissez l’appareil être debout pendant 2 heures après l’utilisation.
2. Branchez l’appareil à l’alimentation électrique.
3. Tournez le contrôle de thermostat au réglage demandé. Un réglage demi-course

 est souvent convenable à l’opération normale (Voir Contrôle de thermostat)
4. Laissez l’appareil pour environ 4 heures à atteindre la température correcte avant

de mettre l’alimentation dedans.
Contrôle de thermostat
Le contrôle de thermostat situé dans la plaque de contrôle ajuste la température dans
le compartiment du congélateur.

Position Min - Froid
Position Normal - Plus froid, normalement, régler à cette position
Position Max - Le plus froid

La température sera effectuée par :
Température ambiante
La fréquence de l’ouverture de porte
Combien d’alimentation dedans
Position de l’appareil

Pour décider le correct réglage du contrôle de température, tous ces facteurs doivent
être considérés et l’expérimentation peut être nécessaire. Ne pas permettre aux
enfants à altérer les contrôles ou jouer avec le produit.

Mettez l’alimentation fraîche sur le rayon dessus de congélateur. Peut-être il faut

Le symbole de signifie que votre congélateur va stocker l’alimentation congelée
au -18°C (-0.4°F) ou plus froid permettant le stockage d’alimentation d’une longue
période et la congélation d’alimentation fraîche. La température de congélateur est
contrôlée automatiquement par le thermostat situé à la plaque de contrôle. En tant
que les différentes installations, moyens d’usage et conditions de temps, ajustements
du réglage de température peut être demandés.

Compartiment de congélateur

Congélation d’alimentation fraîche
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Stockage d’alimentation congelée

Conseils

Dégivrage

Conseils :
La nourriture dans le congélateur doit être toujours couverts ou emballés,
Les matériels suivants sont adaptés pour l’emballage :
Sacs et enveloppes hermétiquement en polyéthylène
Contenants en plastiques avec couvercles
Couvercles en plastiques spéciaux avec élastique
Feuille d’aluminium

Attention! Eteindre et débrancher l’appareil.

 réarranger les alimentations. Pendant le procès de congélation, la température
d’alimentation fraîche va baisser rapidement, pour que le cristal de glace soit aussi

 petit possible à éviter l’endommage de structure d’alimentation.

 Aucun paquet ouvert d’alimentation congelé ne doit être emballé. L’alimentation
 congelée laquelle est permise à fondre accidentellement doit soit être utilisée
 immédiatement soit être jetée.

 Accessoires intérieurs
IMPORTANT - Pour obtenir un volume MAX. du compartiment congélateur, vous

 pouvez retirer un ou de plus tiroir de l’appareil, selon votre  utilisation quotidien.

 Le volume de l’appareil est de 65 litres. C’est un standard de mesure et la capacité
 actuelle se dépend sur la densité et les dimensions de l’alimentation.
L’alimentation congelée pré-emballagés doit être conservée en suivant les
 instructions de fabricant et doit être mise dans le congélateur aussi tôt possible après
l’achat. Votre congélateur peut stocker l’alimentation pour 3 mois mais la durée est

 variée et c’est important à suivre le temps recommandé sur l’emballage. Ne pas
 placer les récipients ou les boissons gazeuses dans le congélateur. Les tubes de
 glace ne doivent pas être consommés après l’enlèvement du congélateur. Le temps
de stockage de fabricant doit être considéré.
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Les huiles essentielles et les solvants biologiques peuvent attaquer les éléments en
plastique. sont par exemple le jus de citron ou d’orange ou l’écorce d’orange,
l’acide butyrique ou u détergent qui contien de l’acide acétique.

Evitez que de telles substances entrent en contact avec des éléments de l’appareil.
sez aucu rgent corrosif.

Enlevez les aliments du congélateur, conservez-les dans un endroit frais et
couvrez-les bien.

Eteignez le congélateur et débranchez la prise, ou coupez le disjoncteur ou retirez
les fusibles.

l’appareil et les accessoires intérieurs avec un gant et de l’eau tiède.
Vous po également util s ergents a s ves
vaisselles.

Après le nettoyage, rincez avec de l’eau fraîche et séchez bien.
L’accumulation de poussière dans le condenseur augmente la consommation

d’énergie. pour cette rais nettoyer soigneusemen le
situ rière congél une fois par an avec une brosse poils doux ou avec
un aspirateur.

Vérifiez l’orifice d’évacuation de l’eau l’arrière du congélateur. Si l’eau a des
difficultés er, débouchez l’orifice l’aide d’une tige.

Après que tout soit sec, remettez l’appareil en service.
Important !
Les réparations effectuées sur les congélateurs doivent être uniquement réalisées par
de niciens. Car des réparations mal effectuées peuvent expose l’utilisateur un
risque.

t s ppareil près de cuisinières radiateurs ou autres sources de
chaleur. De températures ambiantes élevées entraînent le fonctionnement plus
fréquent et plus long d compresseur.

surez- et vacuati f niv
base t ro arrièr parei couvrez jamais les trous d’aération.
placez pas d’aliments chauds dans l’appareil. Veillez laisser refroidir ces

aliments au préalable.
laissez la porte ouverte que pendant la durée nécessaire.
réglez pas la température sur une température plus basse que nécessaire.

Maintenez le condenseur situé l’arrière de l’appareil constammen propre.
Le congélateur doit être dégivré si nécessaire. Cela va économise la consommation

d’énergie.
Le dessin de l’appareil montre une combinaison correcte des tiroirs, de bac

légumes et des clayettes qui peuvent économiser d’énergie. Si l’utilisateur ajuster la
combinaison, il pourrait causer une consommation d’énergie.
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Attention !
Les travaux de réparations du congélateur ne peuvent être réalisés que par un
technicien du Service Après-vente. Des réparations non conformes peuvent être à
l’origine de graves dangers pour l’utilisateur. Si votre appareil doit être réparé,
veuillez-vous adresser au Service Après-vente de votre magasin vendeur.

GUIDE DE DEPANNAGE

Problème Cause possible Solu on
L’appareil n’est pas sur une
posi on de onnement.

Me ez l’appareil en marche.

La prise du câble d’alimenta on
électrique de l’appareil n’est pas
branchée.

Branchez correctement la sur la
prise.

Le fusible a disjoncté ou est
défectueux.

Contrôlez le fusible, remplacez-le si
nécessaire.

L’appareil ne
fonc pas.

La prise est défectueuse. Faites appel à un électricien quali é.

L’appareil refroidit
beaucoup trop.

La température est trop basse.
Tournez temporairement le
thermostat sur une posi on moins
élevée.

La température n’est pas bien
réglée.

Consultez la sec on «avant la mise
en fo onnement».

La porte a été ouverte plus
longtemps que nécessaire.

Ne laissez la porte ouverte que le
temps nécessaire.

Trop de produits chauds ont été
introduits dans l’appareil au
cours des dernières 24 heures.

Tournez temporairement le
thermostat sur une posi on plus
élevée.

Les aliments sont trop
chauds.

L’appareil est installé près d’une
source de chaleur.

Consultez la sec on « Emplacement».

L’éclairage intérieur ne
fonc pas.

L’ampoule est défectueuse.
Consultez la

on « Remplacement de
l’ampoule ».

Accumula on de givre,
Probablement aussi sur
le jointe de la porte.

Le joint de porte n’est pas
étanche (probablement depuis
l’inversion du sens d’ouverture
de la porte).

Cha ez la par concernée à l’aide
d’un sèche-cheveux (en on de
froid). Aidez manuellement le joint à
reprendre sa dimension naturelle.

L’appareil n’est pas stable. Réglez les pieds.
L’arrière de l’appareil est appuyé
contre un mur ou d’autres objets.

Déplacez légèrement l’appareil.
Bruits inhabituels.

Un composant, par exemple, un
tuyau situé à l’arrière de
l’appareil touché un autre
composant ou le mur.

Si nécessaire, pliez le tuyau pour le
dégager.

Le compresseur ne
démarre pas
immédiatement après
le réglage de la
température.

Ce phénomène est normal, il
s’agit pas d’une anomalie.

Le compresseur démarre au bout
d’un certain temps.



Bruits pendant le fonctionnement
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Les bruits suivants sont caractéristiques des appareils de réfrigération :

Clics
Quand le compresseur se met en route ou s’éteint, vous pouvez entendre un clic.

Bourdonnement
Quand le compresseur se met en route, vous pouvez entendre un bourdonnement.

Bouillonnement
Quand le gaz réfrigérant coule dans le circuit, vous pouvez entendre comme des
bruits d’éclatement de bulles ou d’éclaboussures.

Eclaboussures
Même après que le compresseur ait été éteint, vous pouvez entendre ce bruit
pendant un court moment.
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SPECIFICATIONS TECHNIQUES

REFERENCE:

TENSION NOMINALE:

COURANT NOMINAL:

FREQUENCE NOMINALE:

PUISSANCE NOMINALE:

VOLUME TOTAL:

CLASSE CLIMATIQUE:

GAZ REFRIGERANT:

CONSOMMATION ENERGETIQUE: 174kWh/an

CLASSE DE PROTECTION CONTRE

CHOC ELECTRIQUE:

POIDS NET:

MOUSSE D’ISOLATION:

CLASSE ENERGETIQUE: A+

ACT1000A+

220-240V

0.5A

50HZ

90W

65L

N-ST

R600a(42g)

I

29kg

CYCLOPENTANE
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

 THIS PRODUCT IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY! 
Please read these instructions carefully before the first use of 
this product and save this manual for your future reference.
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defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.
WARNING!—Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING!—Do not use electrical appliances inside the food storage compartments
 of the appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.
WARNING!—This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance by a person responsible for their safety
WARNING!—Young children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance
WARNING!—If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
WARNING!—When disposing of the appliance, do so only at an authorized waste 
disposal centre. Do not expose to flame.
WARNING!—Please keep the appliance away from substance, which can cause
ignition.
WARNING!—Before obtaining access to terminals, all supply circuits must be 
disconnected.
WARNING!—Please remove all the doors before you dispose your freezer.
WARNING!—The fridge is only applied with power 
supply of single phase alternating current of
220~240V/50Hz. If fluctuation of voltage in the 
district of user is so large that the voltage exceeds
the above scope, for safety sake, be sure to apply
A.C. Automatic voltage regulator of more than 350W
to the fridge. The fridge must employ a special 
power socket instead of common one with other 
electric appliances. Its plug must match the socket
with ground wire.

Packaging (e.g. wraps, polystyrene) can be dangerous for children. 
There is a risk of suffocation! Keep packaging material away from children!
Make old appliances unusable prior to disposal. Pull out the mains plug, cut off the 
mains cable, break or remove spring or bolt catches, if fitted. By doing this you 
ensure that children cannot lock  themselves in the appliance when playing (there is
risk of suffocation!) or get themselves into other dangerous situations.
Often children cannot recognize the hazards present in household appliances. It is 
therefore important that you ensure adequate supervision and never let children play
 with the appliance!
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INSTALLATION
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Moving
When fixed or moved, the fridge can not be set
horizontally or declined to less than 45°  or 
upside-down.

Keep Away from Danger
It is inadvisable that the fridge is placed near 
any volatilizables or combustibles such as gas,
petrol,alcohol,lacquer and banana oil,etc.The 
above-mentioned objects can not be stored in 
the freezer.

Protection from Moisture
Avoiding placing the fridge in a place where heavy 
moisture
of rusty for 

is present so as to minimize possibility
its metal 

is forbidden to be directly 
parts.Still more,the fridge is 

sprayed
by water,otherwise,it would cause poor insulation and 
current leakage may occur.

Protection from Heat 
Position the appliance away from sources of heat 
such as stoves, radiators, direct sunlight etc. Maximum 
performance and safety are guaranteed by maintaining
the correct indoor temperature for the class of unit 
concerned, as specified on the rating plate. This
application perform well from N to ST. The Appliance 
may not work properly if it is left for a longer period 
at a temperature above or below the indicated range.
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IMPORTANT! -There is a need of good ventilation around the fridge for easy 
dissipation of heat, high efficiency of refrigeration and low power consumption. 
For this purpose, sufficient clear 

Well Ventilating
space should be available around the fridge. It is 
advisable for there to be 75mm separating the back 
of the fridge to thewall, at least 100mm of space at its 
two sides, height of over100mm from its top and a 
clear space upfront to allow thedoors to open 160°.

Appliances must not be exposed to rain. Sufficient air must be allowed to circulate in
the lower rear section of appliances, as poor air circulation can affect performance. 
Built-in appliances should be positioned away from heat sources such as heaters 
and direct sunlight

Power Line Cord
The cord should be neither lengthened nor folded into 
coil during operation.Moreover,it is forbidden that the 
cord is keept close onto the compressor at the back of 
the fridge,the surface temperature of which is quite high 
when operating.Touching with it may melt the insulation
and cause electrical leakage.

REVERSING THE DOOR

When changing the side at which the door opens, the appliance must not be 
connected to the mains. Remove plug from the mains beforehand.

The side at which the door opens can be changed from the right side (as supplied) 
to the left side, if the installation site requires. 
Before you start lay the freezer on it’s back in order to gain access to the base,you 
should rest it on soft foam packaging or similar material to avoid damaging the 
cooling pipes at the rear of the freezer.
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       1. Remove the upper hinge cap (7).

① Screw
② Low Hinge
③ Adjustable Low Foot
④ Adjustable High Foot
⑤ Upper Hinge
⑥ Screw Bolt
⑦ Upper Hinge Cap
⑧ Shaft Sleeve
⑨ Plug

       2. Remove the two screws blot (6) that connect the upper hinge (5) on the right
           side of the cabinet top.

3. Carefully lift the door and place it on a padded surface to prevent scratching.
4. Remove the plug (9) and transfer it to the uncovered hole on the right side 
    of the unit.  Be sure to press the button firmly into the hole.
5. Remove the two screws(7) that hold the lower hinge (2) on 
    the right side of the unit.
6. Remove the screw-type leveling front leg (4) and transfer it 
    to the right side as shown in the adjacent figure.
7. Set the door into it's new place making sure the pin enters 
    the bushing at the lower frame section (hole).
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8. Secure the upper hinge (5) previously removed in step 3 on the left side 
    of the unit.  Make sure the pin enters the bushing on the upper frame section 
    (hole).
9. Loosely secure the lower left hinge (2) and do not tighten 
    the bolts until the door is in the closed position and leveled.
10. Insert the plug  (9) on the uncovered holes (right side).
11. Replace the upper hinge cap (7).

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE
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USING THE APPLIANCE

  This appliance is designed for domestic use only, specifically for the storage of edible 
  foodstuff. This appliance is designed to operate in ambient temperatures (surrounding 

  or warmer, the appliance will not operate correctly. Should the ambient temperatures 

 Remove all securing tapes. Wash the inside of the appliance with lukewarm water 
with a little bicarbonate of soda added (5ml to 0.5 litre of water). Do not use soap or 
detergent as the smell may linger. Dry the appliance thoroughly.

1.Allow the appliance to stand for 2 hours after installation.
2.Plug in the appliance and switch on at the mains supply.

suitable for normal operation (see thermostat control).

reached before placing food inside.

:

The thermostat control situated in the control panel regulates the temperature of the 

°C

°C

°C

    Position “Min” –Cold.
    Position “Normal” -Colder.normally, setting at this position.
    Position “Max” –Coldest.
    The temperature will be affected by:
    Room temperature
    How often the door is opened 
    How much food is stored
    Position of the appliance
In determining the correct temperature control setting, all these factors have to be 
considered and some experimentation may be necessary. Do not allow children to 
tamper with the controls or play with the product.
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Normally we advise you select setting of Normal, if you want the temperature warmer 
or colder please turn the knob to lower or higher setting accordingly.
When you turn the knob to lower which can lead to the more energy efficiency. 
Otherwise, it would result the energy-consuming.

High ambient temperatures (e.g. on hot summer days) and a cold setting on the 
temperature regulator (position max) can cause the compressor to run continuously 
or even non-stop!
Reason: when the ambient temperature is high, the compressor must run 
continuously to maintain the low temperature in the appliance.

。F) or 
colder allowing for long term frozen food storage and freezing of fresh food. The 
freezer temperature is controlled automatically by the thermostat situated in the 
control panel. Due to the different installations, methods of usage and weather 
conditions, adjustments to the temperature settings may be required.
These are best assessed against a temperature reading on a thermometer buried in 
the frozen food. The reading must be taken quickly as the thermometer temperature 
will rise rapidly after removal.

°C

Place the fresh food on the top freezer shelf. Food may need rearranging to achieve 
this. During the freezing process the temperature of fresh food should be reduced 
quickly so that ice crystals are kept as small as possible to prevent damaging the 
structure of food. If freezing takes place slowly large ice crystals form and these will 
affect the quality of food once it has defrosted. 

The appliance has the following net storage volume: 65 litres. This is a standard 
measurement and the actual capacity depends upon the density and sizes of the
food. Pre-packed commercially frozen food should be stored in accordance with the 
manufacturer’s instructions for a 4 star frozen food compartment and should be put 
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in the freezer as soon as possible after purchase. Your freezer provides for long term 
storage which generally means up to 3 months but the length of the time can vary 
and it is important to follow the recommended times shown on packets of 
commercially frozen food. Do not place sealed containers or carbonated liquids such 
as fizzy drinks into the freezer as it creates pressure on the container which may 
cause it to explode resulting to damage to the freezer. Ice cubes and ice lollies 
should not be consumed immediately after removal from the freezer as it may result 
in low temperature skin abrasions. Manufacturers storage times should be adhered to.

Any opened packets of frozen food, should be rewrapped in airtight materials to 
prevent surface evaporation which causes drying or “freezer burn”. Frozen food 
which is allowed to thaw accidentally should either be used immediately or thrown 
away.  Alternatively if the food is uncooked and has not been aim to check dates on 
packets and rotate than recommended is not harmful, flavours and textures begin to 
change.

IMPORTANT! – in order to make the most of the volume of the frozen-food storage 
compartment, the user can removed one or more drawers, out of the appliance, 
according to your daily use. 

Food in the freezer should always be covered or packaged, to prevent drying and 
tainting of other food.
The following are suited for packaging:
Polyethylene airtight bags and wraps,
Plastic containers with lids;
Special plastic covers with elastic,
Aluminium foil.

Water contained in food or getting into air inside the fridge be opening doors may 
form a layer pf frost inside. It will weaken the refrigeration when the frost is thick. 
While it is more than 10mm thick, you should defrost. 
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Defrosting in freezer chamber is operated manually. Before defrosting, take the food
out; take the ice tray and drawers out, then turn off the power and leave the door of 
the freezer open until ice and frost dissolve thoroughly and accumulation at the 
bottom of the freezer chamber. Wipe off the water with soft cloth. In the case of 

into the freezer chamber, and scrape away the ice and frost with a defrosting spatula. 
After doing so, be sure to set the knob of the temperature regulator to the original 
position.

It is not advisable to heat the freezer chamber directly with hot water or hair dryer 
while defrosting to avoid deformation of the inner case.
It is also not advisable to scrape off ice and frost or separate food from the containers 
which have been
congealed together with the food with sharp tools or wooden bars, so as not to 
damage the inner casing or the surface of the evaporator.

Important!
The fridge should be defrosted at least every one month. During the using process, 
if the door was opened frequently or using the appliance in the extreme humidity, we
advise the user to defrost every two weeks.

°C

If the appliance is not going to be used for an extended period:
Remove all refrigerated packages.
Remove the mains plug or switch off or disconnect the electricity supply.
Clean thoroughly (see section: Cleaning and Care)
Leave the door open to avoid the build up of odors.

For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be
cleaned regularly. 

CLEANING AND CARE
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The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of 
electrical shock! Before cleaning switch the appliance off and remove the plug from 
the mains, or switch off or turn out the circuit breaker or fuse.
Never clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could accumulate in 
electrical components, danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the 
damage of plastic parts.
The appliance must be dry before it is placed back into service.

Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the 
juice from orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.
Do not allow such substances to come into contact with appliance parts.
Do not use any abrasive cleansers.
Remove the food from the freezer. Store it in a cool place, well covered.
Switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or turn 
out the circuit breaker or fuse.
Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water. 
Commercially available dish washing detergents may also be used.
After cleaning wipe with fresh water and rub dry.
Accumulation of dust at the condenser increases energy consumption. 
For this reason carefully clean the condenser at the back of the appliance once a 
year with a soft brush or a vacuum cleaner.
After everything is dry place appliance back into service.

1.  Do not place warm foods into the appliance. Allow warm foods to cool first. Do 
     not install the appliance near cookers, radiators or other sources of warmth. 
     High ambient temperatures cause longer, more frequent operation of the 
     compressor. 
2.  In order to make the cooling system work efficiently, please make sure the side 
     plates and back plate of the product are with some distance from the wall. It is 
     strongly recommended that its back is 75mm away from the wall, its sides at 
     least have a space of 100mm separately and the height from over its top is not 
     less than 100mm.
3.  When the product works, please do not open the door too often or leave the 
     door open any longer than necessary.
4.  Do not set temperature any colder than necessary.
5. The direct cooling freezer (with a freezer) needs to be defrosted when 
    necessary. This will improve the cold transfer and reduce energy consumption.
6.  The sketch map shows the right combination of the drawers, which can lead to 
     the more energy efficiency. If users adjust the combination, it would result in the 
     energy-consuming.
7.  Store food logically. Do not exceed the storage period specified. 
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TROUBLE SHOOTING

A malfunction may be caused by only a minor fault that you can rectify yourself using 
the following instructions. Do not perform any other work on the appliance if the 
following information does not provide assistance in your specific case. 

Repairs to freezers/freezers may only be performed by competent service engineers. 
Improper repairs can give rise to significant hazards for the user. If your appliance 
needs repairing, please contact your specialist dealer or your local Service Force 
Center.
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 The following noises are characteristic of refrigeration appliances: 
 Clicks
 Whenever the compressor switches on or off, a click can be heard.
 Humming
 As soon as the compressor is in operation, you can hear it humming.
 Bubbling
 When refrigerant flows into thin tubes, you can hear bubbling or splashing noises.
 Splashing
 Even after the compressor has been switched off, this noise can be heard for a 
 short time.

This appliance is in accordance with the following EU guidelines:
-73/23/EEC low voltage guidelines.
-89/336/EEC EMC Directive
-2009/125/EC framework for the setting of ecodesign requirements for energy-using
- EC.643/2009. requirements for household refrigerating appliances. 
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

We decline liability for any damage or accident derived from any use of this 
product which is not in conformity with the instructions contained in this booklet.

Reference ACT1000A+

Rated voltage 220-240V

Rated current 0.5A

Rated frequency 50HZ

Total input power 90W

Frozen volume 65L

Climate category N-ST

Refrigerant R600a(42g)

Energy consumption 174kWh/year

Protective classification of
Electric shock resistance

I

Net weight 29kg

Insulation blowing gas CYCLOPENTANE

Energy class A+
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It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste.
For disposal there are several possibilities:
a)  The municipality has established collection systems ,where electronic waste 
     can be disposed of at least free of charge to the user.
b)  The manufacturer will take back the old appliance for disposal at least free of 
     charge to the user.
c)  As old products contain valuable resources ,they can be sold to scrap metal 
     dealers.Wild disposal of waste in forests and landscapes endangers your 
     health when hazardous substances leak into the ground-water and fin their 
     way into the food chain .

DISPOSAL OF THE APPLIANCE

BUT INTERNATIONAL
1, AVENUE SPINOZA
77184 EMERAINVILLE, FRANCE




